


NAPOJE SEZONOWE SEASONAL DRINKS  

CZERWONY GRZANIEC 22
Czerwone wino / syrop miodowy / przyprawy korzenne
Red wine / honey syrup / spices

BIAŁY GRZANIEC 22
Białe wino / syrop pomarańczowy / przyprawy korzenne
White wine / orange syrup / spices

ZŁOTE MLEKO 19
Mleko / olej kokosowy / przyprawy korzenne
Milk / coconut oil / spices

CYNAMONOWA PIANKA EARL GREY 19
Americano / syrop cynamonowy / pianka earl grey z pomarańczą
Americano / cinnamon syrup / earl grey foam with orange

KOKTAJL IMBIROWY 19
Sok jabłkowy / banan / imbir / pomarańcz
Apple juice / banana / ginger / orange

BLONDIE MOCHA 21
Kawa / biała czekolada Wedel / mleko kokosowe / cynamon
Coffee / Wedel white chocolate / coconut milk / cinnamon

CYNAMONOWA MATCHA LATTE  19
Konfitura malinowa / syrop cynamonowy / matcha / mleko
Rasberry jam / cinnamon syrup / matcha / milk

Dodatkowe espresso / Extra shot espresso      4
Dodatkowy syrop / Extra syrup      2

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



NAPOJE SEZONOWE SEASONAL DRINKS  

NAPAR IMBIROWY 19
Imbir / cytryna / goździki
Ginger / lemon / cloves

NAPAR Z KONFITURĄ 19
Konfitura malinowa / syrop pomarańczowy / czarna herbata / goździki
Rasberry jam / orange syrup / black tea / cloves

ROZGRZEWAJĄCA HERBATA Z MARAKUJĄ 23
Czarna herbata / pulpa marakuja / syrop waniliowy / pomarańcz / grejpfrut
Black tea / passion fruit pulp / vanilla syrup / orange / grapefruit

Dodatkowe espresso / Extra shot espresso      4
Dodatkowy syrop / Extra syrup      2

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



ŚNIADANIA BREAKFAST 8:00-10:30/11:00   29

O aktualny dostępny set śniadaniowy zapytaj obsługę.
Ask the staff about the currently available breakfast set.

TOST Z AWOKADO, JAJKIEM POCHE I POMIDOREM 
AVOCADO TOAST WITH FRIED EGG AND TOMATO

FOCCACIA Z HUMUSSEM BURACZANYM I PIKLOWANYMI BURAKAMI 
FOCCACIA WITH BEETROOT HUMMUS AND PICKLED BEETS

OMLET Z SZYNKĄ, SEREM I POMIDOREM LUB Z FETĄ, SZPINAKIEM I POMIDOREM 
OMELETTE WITH HAM,CHEESE AND TOMATO OR FETA CHEESE, SPINACH AND TOMATO

NALEŚNIKI Z SEREM WANILIOWYM I POMARAŃCZAMI 
PANCAKES WITH CREAMY VANILLA CHEESE AND ORANGES

SZAKSZUKA Z POMIDORAMI, PAPRYKĄ, JAJKIEM I KOLENDRĄ 
LUB POMIDORAMI CIECIORKĄ TOFU I KOLENDRĄ
SHAKSHUKA WITH TOMATOES, PEPPERS, EGG AND CORIANDER
OR TOMATOES, CHICKPEAS, TOFU AND CILANTRO

CROISSANT Z PIECZONYM INDYKIEM, CHEDDAREM I JAKIEM SADZONYM  
CROISSANT WITH ROASTED TURKEY, CHEDDAR AND FRIED EGG

GOFR Z KREMEM CHANTILLY I OWOCAMI W SYROPIE 
BELGIAN WAFFLE WITH CHANTILLY CREAM AND FRUIT IN SYRUP

CROUQE MADAME – TOST Z SEREM, BEKONEM I JAJKIEM SADZONYM  
CROUQE MADAME TOAST WITH CHEESE, BACON AND FRIED EGG

GRATIN Z PORTOBELLO, SZPINAKU I PARMEZANU Z JAJKIEM POCHE   
PORTOBELLO, SPINACH AND PARMESAN GRATIN WITH POACHED EGG

OWSIANKA Z JAGODAMI, OLIWĄ I ZIOŁAMI   
OATMEAL WITH BLUEBERRIES, OLIVE OIL AND HERBS 

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.

Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.

Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.

Dania serwowane od godziny 12:00.
Served from 12 pm.

MARYNOWANE OLIWKI (V)
MARINATED OLIVES

16

CHLEB DOMOWY, MASŁO (V)
HOMEMADE BREAD, BUTTER

12

SER ASIAGO D.O.P., KONFITURA RABARBAROWA (V)
ASIAGO D.O.P. CHEESE, RHUBARB PRESERVE

27

TUŃCZYK Z BOBEM, AWOKADO I KOLENDRĄ
TUNA, BROAD BEANS, AVOCADO, CORIANDER

39 

TATAR WOŁOWY, CHRUPIĄCE KAPARY, SUSZONE ŻÓŁTKO
BEEF TARTARE, CRUNCHY CAPERS, DRIED EGG YOLK 

34

GNOCCHI, CZERWONE PESTO, BROKUŁY, MIGDAŁY (V)
GNOCCHI, RED PESTO, BROCCOLI, ALMONDS

29

KROKIETY Z KIMCHI, AIOLI KOPERKOWE,
KONFITURA Z CZERWONEJ CEBULI (V)

KIMCHI CROQUETTES, DILL AIOLI, RED ONION JAM
28

POTRÓJNIE GOTOWANE ZIEMNIAKI,
MAJONEZ TRUFLOWY, BURSZTYN (V)

TRIPLE COOKED POTATOES, TRUFFLE MAYONNAISE, 
BURSZTYN CHEESE 

26



LUNCH 11:00-18:00   

SAŁATKA AZJATYCKA ASIAN SALAD 25
czarna soczewica / zielone warzywa w miso / marynowana wołowina
black lentils / green vegetables with miso / marinated beef

SAŁATKA AZJATYCKA Z AWOKADO ASIAN SALAD WITH AVOCADO 25
czarna soczewica / zielone warzywa w miso / awokado 
black lentils / green vegetables with miso / avocado

SAŁATKA Z JAJKIEM POCHE POACHED EGG SALAD  28
gravlax z łososia / grejpfrut / rzodkiew 
salmon gravlax / grapefruit / radish

SAŁATKA Z WODOROSTAMI SEAWEED SALAD   28
tempura tofu / wakame / wodorosty
tofu in tempura / wakame / seaweed     

ZUPA AZJATYCKA ASIAN SOUP  34
pierożki gyoza / warzywa 
gyoza dumplings /vegetables

ŻÓŁTE CURRY YELLOW CURRY 
ryż / pak choi w tempurze
rice / pak choi tempura
z kurczakiem / with chicken 34
z warzywami/ with vegetables 29
z tofu / with tofu 34

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



CIASTA CAKES  14-16

MONOPORCJE MONOPORTIONS 15-16

SŁODKIE SŁOIKI SWEET JARS  12-14

K ANAPKI SANDWICHES  13-14

CIASTKO OWSIANE OATMEAL COOKIE  6

K AWA COFFEE  

ESPRESSO/DBL ESPRESSO 10/12

ESPRESSO MACCHIATTO 12

DBL ESPRESSO MACCHIATTO  14

AMERICANO 12/15

AMERICANO Z MLEKIEM AMERICANO WITH MILK 14/16

CAPPUCINO 14/16

FLAT WHITE 15

LATTE 14

MOKKA 15

KAKAO 13

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



K AWY ALTERNATYWNE FILTER COFFEE  

DRIP V60 (250 ML) 18

AEROPRESS (200 ML) 17

CHEMEX (400 ML)  20

SZYBKI PRZELEW POUR OVER (200 ML) 13
 

SZYBKI PRZELEW Z DOLEWKĄ POUR OVER WITH REFILL (600 ML) 19

K AWY NA ZIMNO ICED COFFEE  

TONIC ESPRESSO 18

ICED LATTE 15

ICED AMERICANO  15

DODATKOWE ESPRESSO EXTRA ESPRESSO  5

KOKTAJLE ODŻYWCZE HEALTHY COCKTAILS  

GREEN DETOX (300 ML) 18
szpinak / seler naciowy / ogórek / sok z cytryny / miód / sok jabłkowy
spinach  / celery / cucumber / lemon juice / honey / apple juice

MORNING BEAUTY (300 ML) 18
banan / sezam / daktyle / mleko migdałowe 
banana / sesame seeds / dates / almond milk

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



HERBATY TEA  15

Wszystkie herbaty Sirocco są ręcznie zbierane, suszone i przetwarzane w sposób 
optymalnie chroniący naturalne własności najdelikatniejszych listków, pakowane 
ręcznie w saszetki wykonane z biodegradowalnego muślinu i pojedynczo zamykane 
w hermetycznych kopertkach, które maksymalnie chronią aromat naturalnego produktu.
All Sirocco teas are hand-picked, dried and processed in a way that optimally protects 
the natural properties of the most delicate leaves, hand-packed in sachets made 
of biodegradable muslin and individually sealed in airtight envelopes 
that maximally protect the aroma of the natural product.

CZARNA BLACK TEA 
ENGLISH BREAKFAST/DARJEELING/EARL GREY/CITRUS 
ZIELONA GREEN TEA 
JAPANESE SENCHA/MANGO/RICE/EXOTIC FRUITS/JASMIN/CITRUS 
BIAŁA WHITE TEA 
BRZOSKWINIOWA PEACH 
ZIOŁOWA HERBAL TEA 
MIĘTA MINT 
ZIOŁA ALPEJSKIE ALPINE HERBS 
TRAWA CYTRYNOWA Z IMBIREM LEMON GRASS AND GINGER 
ROOIBOS Z MANDARYNKĄ ROOIBOS TANGERINE 
KWIAT LIPY Z LAWENDĄ LINDEN FLOWER AND LAVENDER 
KOPER WŁOSKI Z ANYŻEM FENNEL AND ANISE  
CZERWONE OWOCE Z HIBISKUSEM RED FRUITS AND HIBISCUS  
ZIOŁOWA Z ANANASEM HERBAL AND PINEAPPLE 
 

MATCHA TRADYCYJNA TRADITIONAL MATCHA 16

MATCHA LATTE 18

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



NAPOJE SOFTS  

SOK ŚWIEŻO WYCISKANY FRESHLY SQUEEZED JUICE (300 ML) 20
pomarańcza / grejpfrut / mix
orange / grapefruit / mix

LEMONIADA LEMONADE (250/700 ML) 15/28

CISOWIANKA BOTTLE OF WATER (300/700 ML) 13/19

KARAFKA WODY Z CYTRUSAMI CARAFE OF CITRUS INFUSED WATER (750 ML) 14

TONIC FEVER TREE 15

PEPSI/PEPSI MAX/7UP/MIRINDA 12

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



MUSUJĄCA BIEL SPARKLING WHITE  125 ml/750 ml

ADERNATS CAVA BRUT NATURE | MACABEU, PARELLADA, XAREL.LO  24/120
Vinícola de Nulles | Catalonia - HISZPANIA | prażone migdały, soczysta gruszka i pigwa
Vinícola de Nulles | Catalonia – SPAIN | roasted almonds, juicy pear and quince

CANVAS WHITE PÉT-NAT 2021 | Pinot Blanc 181
Peter Gönc | Styria Podravska - SŁOWENIA | biały grejpfrut z kandyzowanym ananasem
Peter Gönc | Styria Podravska - SLOVENIA | white grapefruit with candied pineapple

KLASYCZNA BIEL CLASSIC WHITE  125 ml/750 ml

DB SCHMITT RIESLING 2021  206
Bianka & Daniel Schmitt | Hesja Nadreńska - NIEMCY | mineralna, kwaskowa pigwa
Bianka & Daniel Schmitt | Rhine Hesse – GERMANY | mineral, acid quince

MICHI’S FARM WHITE N.V. | GRÜNER VELTLINER, MUSKATELLER  25/125
Michael Gindl | Weinviertel - AUSTRIA | mus z zielonych jabłek, klasyczne, lekkie i świeże
Michael Gindl | Weinviertel - AUSTRIA | green apple mousse, classic, light and fresh

DZIK A BIEL WILD WHITE  125 ml/750 ml 

WILDER SATZ 2021 | blend białych szczepów  white varieties blend  32/160
Brand Bros | Palatynat - NIEMCY | mineralna biała porzeczka 
Brand Bros | Palatinate - GERMANY | mineral white currant
 
LE PETIT BANDIT - RASCAL CUVEE SPECIALE 2021 | Pinot Blanc, Riesling, Sylvaner 209
Sons of Wine | Alzacja - FRANCJA | aromatyczny, ziołowe i lekko słonawe
z przyjemną kwasowością
Sons of Wine | Alsace – FRANCE | aromatic, herbal and slightly salty with pleasant acidity

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



MUSUJĄCA POMARAŃCZ SPARKLING ORANGE  125 ml/750 ml

VULCANICA #6 | Pesecka Leanka, Pinot Gris 212
Pivnica Čajkov | Wulkan Sitno - SŁOWACJA  | kremowa brzoskwinia
Pivnica Čajkov | Sitno Volcano - SLOVAKIA  | creamy peach

ANTICO 2020 | Nosiola   206
Cantina Furlani | Trydent - WŁOCHY | biała porzeczka, cytrusy i skórka chleba
Cantina Furlani | Trento - ITALY | white currant, citrus and bread crust

LEKK A POMARAŃCZ LIGHT ORANGE  125 ml/750 ml  

MOLO DI LEVANTE 2020 | Bianchello  27/135
Solo Buon Vino | Marche - WŁOCHY | żółte owoce pestkowe z dymną, suszoną figą
Solo Buon Vino | Marche - ITALY | yellow fruits with smoky, dried fig

MYSEXYMF 2020 |  Frühroter Veltliner, Grüner Veltliner, Müller Thurgau 206
Leo Uibel | Weinviertel - AUSTRIA | jogurt bananowy z podwędzanym karmelem
Leo Uibel | Weinviertel - AUSTRIA | banana yoghurt with smoked caramel  

DZIK A POMARAŃCZ WILD ORANGE  125 ml/750 ml   

VESPASI 2021 | Vespaiola   228
Marco Turco | Veneto – WŁOCHY | pełne, mineralne, cytrusowe ze słonawym finiszem
Marco Turco | Veneto – ITALY | full bodied, mineral, citrusy with salty finish

ORANŽISTA 2020 | Pinot Gris  218
Slobodné Vinárstvo| Trnava - SŁOWACJA | kiszone pomidory z kimchi
Slobodné Vinárstvo | Trnava - SLOVAKIA | pickled tomatoes with kimchi

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



MUSUJĄCE ROSÉ SPARKLING ROSÉ   125 ml/750 ml

MEA ROSÉ 2021 | Blaufränkisch, Kerner, Yellow Muscat  29/145
Matija Žerjav | Styria Podravska - SŁOWENIA | poziomka z grejpfrutem
Matija Žerjav | Styria Podravska - SLOVENIA | wild strawberry with grapefruit

CANVAS ROSE PÉT-NAT 2021 |  Pinot Noir 181
Peter Gönc | Styria Podravska - SŁOWENIA | drożdżówka z rabarbarem i piklowaną cytryną
Peter Gönc | Styria Podravska - SLOVENIA | yeast cake with rhubarb and pickled lemon

ROSÉ PÉT-NAT 2021 | Cabernet Sauvignon, Zweigelt 224
Georg Schmelzer | Burgenland - AUSTRIA | galaretka grejpfrutowa z poziomkami
Georg Schmelzer | Burgenland - AUSTRIA | grapefruit jelly with wild strawberry

CRÉME DE PINOT NOIR PÉT-NAT 2021 | Pinot Noir 224
Petr Koráb | Morawy - CZECHY | poziomki i maliny ze słodko-gorzkim finiszem
Petr Korábl | Moravia - CZECH REPUBLIC | wild strawberries and raspberries
with a bittersweet finish

KLASYCZNE ROSÉ CLASSIC ROSÉ 125 ml/750 ml

PINK 2021 | Zweigelt, Blaufränkisch 24/120
Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA | totalny rabarbar
Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA | totally rhubarb

DZIKIE ROSÉ WILD ROSÉ 125 ml/750 ml

REBELA ROSA 2021 | Frankovka, Cabernet Sauvignon 178
Slobodné Vinárstvo | Trnava - SŁOWACJA | truskawkowo–porzeczkowy jogurt 
Slobodné Vinárstvo | Trnava - SLOVAKIA | red friuits yoghurt

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



LEKK A CZERWIEŃ  LIGHT RED  125 ml/750 ml

BEAUJOLAIS ROUGE 2020 | Gamay  194
Séléné | Beaujolais - FRANCJA | konfitura borówkowa z kozim serem
Séléné | Beaujolais - FRANCE | blueberry jam with goat cheese

GIANDÒN ROSSO 2020 | Marzemino, Malbo Gentile, Lambrusco Grasparossa 24/120
Il Farneto | Emilia-Romania - WŁOCHY | jeżyna, borówka, śliwka, lekka tanina, lekkie ciało
Il Farneto | Emilia-Romania - ITALY | blackberry, blueberry, plum, light tannin, light body

OWOCOWA CZERWIEŃ  FRUITY RED 125 ml/750 ml 

REDITION N.V. | Cabernet Sauvignon, Rösler, Zweigelt 224
Georg Schmelzer | Burgenland - AUSTRIA | dojrzałe czerwone owoce z gorzką czekoladą
Georg Schmelzer | Burgenland - AUSTRIA | ripe red fruits with bitter chocolate

HUNNY BUNNY 2022 |   206
Blaufränkisch Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA | Tajemniczy ogród. Aromaty wiśni, 
truskawek i ziemi po deszczu
Blaufränkisch Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA  | Secret Garden. Aromas of cherries, 
strawberries and earth after rain

KLASYCZNA CZERWIEŃ  CLASSIC RED  125 ml/750 ml 

TURI ROSSO DOC 2021 | Nero d’Avola  160
Salvatore Marino | Sycylia - WŁOCHY | truskawki z wędzoną papryką
Salvatore Marino | Sicily - ITALY | strawberries with smoked bell pepper 

INK 2020/2021 | Zweigelt, St Laurent  25/125
Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA | kremowe owoce leśne
Judith Beck | Burgenland - AUSTRIA | creamy forest fruits

Powyższe ceny zawierają podatek VAT. 
All prices quoted in PLN with VAT included.
Jeżeli mają Państwo jakiekolwiek alergie pokarmowe, prosimy poinformować obsługę przy składaniu zamówienia.
If you have any food allergies, please inform the waiting staff while ordering.
Opłata serwisowa w wysokości 10% będzie doliczana do rachunków od 6 gości wzwyż.
A 10% service charge will be added to bills for tables of 6 guests and larger.



@biotifulpl


